


Hadith Kisa

•A very famous report, recognized 

by both the schools.

•Wherein those gathered under the 

cloak were confirmed as the 

members of Ayat al-Tatheer in Surat 

al-Ahzab of the Holy Quran.

•Reported from ‘Awalim al-’Uloom

wal Ma’arif.



ُ ليُِذ   ا يرُيدُ اللّه سَ هِبَ عَن كُمُ الرهجِ  اِنَّم
لَ ال بَ ي تِ وَ يطَُههِ  رمَُم  طَط هاا  اَه 

Allah only desires to keep away the 

uncleanness away from you Ahlul Bayt

and purify you, a purifying

Holy Quran 33:33



نِ ال مِ اللّهِ الرمحْ  رمحيمِ بِس 
In the name of Allah 

the Beneficent the Merciful



رآءِ عَ  هَا السملامُ عَن  فاطِمَةَ الزمه  لَي  
From Fatima al-Zahra salaam be upon her 



بنِ تِ رَسُولِ اللِ 
The daughter of the Prophet of Allah



لِهِ صَلمى اللُ عَلَي هِ وَآ
Salutations of Allah 

Be upon him and his progeny



ع تُ فاطِمَةَ اَنّم  ا قالَت  قالَ سََِ
He (Jabir son of Abdullah al-Ansari) reports:

Indeed I heard Fatima has said, 



اللِ لُ دَخَلَ عَلَىم اَبى رَسُو 
My father, 

the Prophet of Allah, came to me



مِ بَ ع ضِ فى الَايّه
One day



يّ فاطِمَةُ فَقالَ الَسملامُ عَلَي كِ 
And said to me, 

“Salaam be on you, O Fatima"



مُ فَ قُل تُ عَلَي كَ السملا
I replied, 

"And upon you be salaam"



بَدَنّ ضُع فا  قالَ اِنّه اَجِدُ فى
He said, 

"I feel weakness in my body"



فَ قُل تُ لَهُ 
I said to him



ِِ اُعيذُكَ بِِلِله يّ ابَتَاهُ  نَ الُّعع  ِِ 
“I seek Allah’s protection 

from weakness for you, O father!"



فَ قَالَ يّ فاطِمَةُ 
He said, “O Fatima!’’



هِ انّ فَ غَطهينى بِ اِيتينى بِِل كِسآءِ ال يَم
‘Get me the Yemeni cloak and cover me with it"



تُهُ بِِل كِسآءِ  تُهُ بِهِ ال يَمانّ فَ غَطمي   فاَطََ ي  
So, 

I got him the Yemeni cloak and covered him with it



صِر تُ انَ ظرُُ اِليَ هِ 
I continued looking at him



هُهُ يَ تَلألَؤُ وَ اِذا وَج 
And saw his face glow



رُ  هِ مَانَمهُ ال بَد  لَةِ تََاِِ  ومََمالِهِ فى ليَ  
Like  a full moon complete and perfect



فَما مانَت  اِلام ساعَة  
After a while



سَنِ  بَلَ وَاِذا بِوَلَدِىَ الَْ  اَق   قَد 
My son Hasan came in



هِاهُ وَقالَ الَسملامُ عَلَي كِ  يّاُ
And said, 

“Salaam be on you, O mother!"



لامُ فَ قُل تُ وَعَلَي كَ السم 
I replied, 

"And upon you salaam



ةَ فُؤادىيّ قُ رمةَ عَي نى وَثََرََ 
O light of my eyes, 

and the delight of my heart"



هِاهُ  فَقالَ يّ اُ
He then said, “O Mother!



طيَهِبَة  اَشَمع عِن دَكِ رآئِحَة  اِنّه 
Verily, I smell a pure fragrance from you



ا رآئِحَةُ جَدهى رَسُ  ولِ اللِ مَاَنّم
Like that of my grandfather, 

the Prophet of Allah



فَ قُل تُ نَ عَم  
I replied, ‘’Yes.’’



ءِ جَدمكَ تََ تَ ال كِسآاِنم 
Indeed 

your grandfather is under the cloak



سَنُ نَ   بَلَ الَْ  وَ ال كِسآءِ فاَقَ  
Hasan went by the cloak



وَقالَ الَسملامُ عَلَي كَ 
And said, "Salaam be on you.’



اهُ يّ رَسُولَ اللِ يّ جَده
‘O my grandfather! 

The Prophet of Allah’



اَتََ ذَنُ لى
Do you allow me



َِعَكَ تََ تَ   ال كِسآءِ اَن  اَد خُلَ 
To enter the cloak with you?"



 يّ وَلَدىفَقالَ وَعَلَي كَ السملامُ 
He then replied, 

"And upon you salaam, my son



وَيّ صاحِبَ حَو ضى
And O the owner of my pond!



قَد  اَذِن تُ لَكَ 
Certainly, I allow you



َِعَهُ  تََ تَ ال كِسآءِ فَدَخَلَ 
So, he went under the cloak with him



فَما مانَت  اِلام ساعَة  
After a while



 ِ سَُي  بَلَ وَاِذا بِوَلَدِىَ الْ   قَد  اَق  
And my son Husayn came



هِاهُ الَسملامُ عَلَي كِ يّ اُ وَقالَ 
And said, "Salaam be on you, O mother!"



لامُ يّ وَلَدىفَ قُل تُ وَ عَلَي كَ السم 
I replied, "And upon you salaam, my son.’



وَيّ قُ رمةَ عَي نى
And O light of my eyes!



وَثََرََةَ فُؤادى
‘And the delight of my heart“.



هِاهُ  فَقالَ لى يّ اُ
He then said, “O Mother’.



حَة  طيَهِبَة  اِنّه اَشَمع عِن دَكِ رآئِ 
Indeed, I smell a pure fragrance from you



ا رآئِحَةُ  جَدهى رَسُولِ اللِ مَاَنّم
Like that of my grandfather, 

the Prophet of Allah"



لِهِ صَلمى اللُ عَلَي هِ وَآ
Salutations of Allah 

be upon him and his progeny



فَ قُل تُ نَ عَم  
I then replied, "Yes.’



ال كِسآءِ تَ اِنم جَدمكَ وَاَخاكَ تََ  
‘Indeed, your grandfather and your brother 

are under the cloak."



ُ نَ وَ  سَُي   ال كِسآءِ فَدَنَّ الْ 
Husayn went by the cloak



اهُ وَقالَ الَسملامُ عَلَي كَ يّ  جَده
And said, "Salaam be on you, my grandfather,



الَسملامُ عَلَي كَ 
Salaam be upon  you



تارهَُ اللُ  َِنِ اخ  يّ 
O the Chosen of Allah!



اَتََ ذَنُ لى
Do you allow me



َِعَكُما تََ تَ   ال كِسآءِ اَن  امَُونَ 
To be with you under the cloak?



مُ يّ وَلَدىفَقالَ وَ عَلَي كَ السملا
He then replied, 

"And upon you salaam, my son.’



مِتى وَ يّ شافِعَ اُ
And O the interceder of my nation



قَد  اَذِن تُ لَكَ 
Certainly, I allow you



َِعَهُما تََ تَ ا ل كِسآءِ فَدَخَلَ 
So, Husayn went under the cloak with them



بَلَ عِن دَ ذلِكَ اَ  سَنِ فاَقَ   بوُالَْ 
After a while, Hasan’s father came



عَلِىع ب نُ اَبى طالِب
Ali son of Abu Talib



وَقالَ الَسملامُ عَلَي كِ 
And said, 

"Salaam be upon you.’



يّ بنِ تَ رَسُولِ اللِ 
O daughter of the Prophet of Allah!"



لامُ فَ قُل تُ وَعَلَي كَ السم 
I replied, 

"And upon you salaam.’



سَنِ يّ اَبَِالَْ 
O father of Hasan!



نيَ  ِِ ااَل مُؤ  وَ يّ اَِ
And the Commander of the faithful"



فَقالَ يّ فاطِمَةُ 
He then said, “O Fatima!



طيَهِبَة  حَة  اِنّه اَشَمع عِن دَكِ رائِ 
Indeed, I smell a pure fragrance from you



ا رآئِحَةُ اَخى مَاَنّم
Like that of my brother



وَاب نِ عَمهى رَسُولِ اللِ 
And my cousin the Prophet of Allah



فَ قُل تُ نَ عَم  
I replied, "Yes.’



َِعَ  ال كِسآءِ وَلَدَي كَ تََ تَ ها هُوَ 
He is under the cloak with your two sons"



بَلَ عَلِىٌّ نَ وَ   ال كِسآءِ فاَقَ  
Then Ali went near the cloak



وَقالَ الَسملامُ عَلَي كَ 
And said, "Salaam be on you



رَسُولَ اللِ يّ
O Prophet of Allah!



اَتََ ذَنُ لى
Do you allow me …



َِعَكُم  تََ تَ   ال كِسآءِ اَن  امَُونَ 
To be with you under the cloak?



السملامُ قالَ لَهُ وَعَلَي كَ 
He replied, 

"And upon you salaam



يّ اَخى
My brother



يّ وَصِيه 
My successor 



وَخَليفَتى
My caliph



وَصاحِبَ لِوآئى
And my flag bearer



قَد  اَذِن تُ لَكَ 
I certainly allow you



ال كِسآءِ فَدَخَلَ عَلِىٌّ تََ تَ 
Then Ali went under the cloak 



سآءِ ثُمُ اطََ ي تُ نَ وَ ال كِ 
Then I came near the cloak



كَ وَقُ ل تُ الَسملامُ عَلَي  
And said, "Salaam be on you.’



يّ ابَتَاهُ يّ رَسُولَ اللِ 
O my father! O Prophet of Allah!



اَتََ ذَنُ لى
Do you allow me



َِعَكُم  تََ تَ   ال كِسآءِ اَن امَُونَ 
To be with you under the cloak?



 بنِ تىقالَ وَعَلَي كِ السملامُ يّ
He replied,

"And upon you salaam, my daughter.’



وَيّ بَُّ عَتى
O part of my self!



قَد  اَذِن تُ لَكِ 
I allow you



سآءِ فَدَخَل تُ تََ تَ ال كِ 
So, I went under the cloak with them



تَمَل نا جََيعا    تََ تَ ال كِسآءِ فَ لَمما ام 
When we all got together under the cloak



سآءِ طَرَفىَِ ال كِ اَخَذَ اَبى رَسُولُ اِلل بِ 
My father, the Prophet of Allah

held the two ends of the cloak



َِئَ بيَِدِهِ ال يُم   نى اِلَى السممآءِ وَ اَو 
And pointed towards the sky with his right hand



لُ بَ ي تىوَقالَ الَلههُمم اِنم هؤُلا ءِ اَه 
And said, "O Allah! These are my Ahlul Bayt



وَخآصمتى وَحآمِتى
My noble and my relatives



لَْ مُهُم  لَْ مى
Their flesh is my flesh



ُِهُم  دَِى  وَدَ
And their blood is my blood



لِمُهُم   لِمُنى ِا يُ ؤ  يُ ؤ 
He who hurts them has hurts me



م  وَيََ زُنُنى ِا يََ زُنُُّ 
One who displeases them has displeased me



م  اَنََ حَر بٌ لِمَن  حارَبَُ 
I am at war with him who is at war with them



وَسِل مٌ لِمَن  سالَمَهُم  
And in peace with one in peace with them



وَعَدُوٌّ لِمَن  عاداهُم  
And an enemy of their enemies



م  وَ مُُِبٌّ لِمَن  اَحَب مهُ 
And a lover of him who loves them



ن    مُ  ِِنىه وَ اَنََ ِِ هُم  اِنّم
Verily, they are from me and I am from them



عَل  صَلَواطِكَ وَ ب َ  رمَاطِكَ فاَج 
Therefore, 

Bestow Your salutations and Your blessings



تََكَ وَ غُف رانَكَ   وَ رِض وانَكَ وَ رَحْ 
Your mercy, Your forgiveness 

and Your pleasure



عَلَىم وَعَلَي هِم  
On me and upon them



هُمُ الرهجِ   سَ وَ اَذ هِب  عَن  
And remove impurity from them



طَههِر هُم  طَط هاا  
And purify them a purifying  



 يّ َِلائِكَتىوَ فَقالَ اللُ عَزموَجَلم 
And then Allah the Almighty said, 

"O My angels!’



وَ يّ سُكهانَ سََواطى
O inhabitants of My skies!



َِب   نِيمة  اِنّه ِا خَلَق تُ سََآء  
Verily, 

I have not created the erected Sky



حِيمة   َِد  وَلا اَر ضا  
Nor the vast earth



ُِناا   وَ لا قَمَرا  
Nor the luminous moon



ُُِِّيئَة   وَلا شََ سا  
Nor the radiant sun



وَلا فَ لَكا  يَدُورُ 
Nor the rotating celestial spheres



وَلا بََ را  يََ رى
Nor the flowing sea



وَلا فُ ل كا  يَس رى
Nor the sailing ships



سَةِ اِلام فى مََُبمةِ هؤُلاءِ  مَ  الْ 
But for the love of those five



سآءِ المذينَ هُم  تََ تَ ال كِ 
They are those under the cloak



يُ فَقالَ  آئيلُ الاَِ جِبْ 
The trusted angel, Gabriel then said,



يّ رَبهِ 
O Lord!



وَ َِن  تََ تَ ال كِسآءِ 
“And who are under the cloak?"



فَقالَ عَزموَجَلم 
The Almighty then said,



لُ بَ ي تِ الن عب ُ  ومةِ هُم  اَه 
"They are the Household of the Prophet



وََِع دِنُ الرهِسالَةِ 
And the treasure of Prophet hood



هُم  فاطِمَةُ وَابَوُها
They are, Fatima, her father



وَبَ ع لُها وَ بَ نُوها
Her husband and her two sons"



آئيلُ يّ رَبهِ  فَقالَ جِبْ 
Then Gabriel said, "O Lord!



بِطَ  الَار ضِ اِلَى اَتََ ذَنُ لى اَن  اَه 
Do you allow me to descend to the earth



َِعَهُم  سادِسا  لِامَُونَ 
To be the sixth with them?"



ذِن تُ لَكَ فَقالَ اللُ نَ عَم  قَد  اَ 
Allah replied, "Yes, I allow you."



يُ فَ هَبَطَ  آئالاَِ يلُ جِبْ 
Gabriel, the trusted, descended



وَ قالَ الَسملامُ عَلَي كَ 
And said, "Salaam be on you



يّ رَسُولَ اللِ 
O Prophet of Allah



ئُكَ السملامَ يُ ق رِ الَاع لى الَ عَلِىع 
The Exalted, the Most High 

conveys His salaam to you



رامِ ةِ وَيََُصعكَ بِِلتمحِيم  وَالِام 
And has specified you with greetings and honor



وَ جَلالىوَيَ قُولُ لَكَ وَ عِزمطى
And says to you, 

"By My Dignity and My Might



 َِ ب نِيمة  اِنّه ِا خَلَق تُ سََآء  
Verily, 

I have not created the erected Sky



حِيمة   َِد  وَلا اَر ضا  
Nor the vast earth



ُِناا   وَ لا قَمَرا  
Nor the luminous moon



ُُِّ يئَة   وَلا شََ سا  
Nor the radiant sun



وَ لا فَ لَكا  يَدُورُ 
Nor the rotating celestial spheres



وَ لا بََ را  يََ رى
Nor the flowing seas



وَلا فُ ل كا  يَس رى
Nor the sailing ships



لِكُم  اِلام  تِكُم  وَ مََُبم لِاَج 
But for the love of those five



َِعَكُم  وَ قَد  اَذِنَ لى اَن  اَد خُ  لَ 
He indeed has allowed me 

to be with you under the cloak



ولَ اللِ فَ هَل  تََ ذَنُ لى يّ رَسُ 
Do you allow me? 

O Prophet of Allah!"



فَقالَ رَسُولُ اللِ 
The Prophet replied



وَ عَلَي كَ السملامُ 
"And salaam be on you



ىِ اللِ  يَ وَح  يّ اَِ
O Amin (trustworthy) 

of Allah's Revelations!



 لَكَ اِنمهُ نَ عَم  قَد  اَذِن تُ 
Certainly yes, I allow you



َِعَن آئيلُ  ا تََ تَ ال كِسآءِ فَدَخَلَ جِبْ 
So, Gabriel entered the cloak with us



م  د  اَو حى اِليَ كُ اِنم اَلل قَ لِاَبى فَقالَ 
And said to my father, 

‘Verily Allah reveals to you"



يَ قُولُ 
He says



ا يرُيدُ اللُ  اِنَّم
Verily Allah only desires



هِبَ عَن كُمُ الرهجِ   لَ ال بَ ي  ليُِذ  تِ سَ اَه 
To keep the uncleanness 

away from you Ahlul Bayt



ا  وَ يطَُههِرمَُم  طَط ها 
And purify you a purifying



لِاَبىفَقالَ عَلِىٌّ 
Then Ali said to my father



صلى الل عليه وآله
Salutations of Allah 

be upon him and his progeny



يّ رَسُولَ اللِ 
O Prophet of Allah



بِْ نّ ِا لِِلُُوسِنا ه ذااَخ 
Tell me, this gathering of ours



نَ ال فَ  ُّ لِ عِن دَاللِ تََ تَ ال كِسآءِ ِِ
Under this cloak, 

what virtue does it have before Allah?



فَقالَ النمبِع 
The Prophet replied



قهِ نبَِيها  وَالمذى بَ عَثَنى بِِلْ َ 
By Him who 

rightfully appointed me a Prophet



نََِيها  وَ اص طَفانّ بِِلرهِسالَةِ 
And chose me 

for prophethood, a savior



ِا ذمُِرَ خَبَْنَ هذا
This report of ours 

will not be remembered



لِ فى مَُ فِل ِِن  مَُافِلِ اَ  الَار ضِ ه 
In a gathering from the gatherings 

of the dwellers of the earth



نا وَ مُُِبهيناوَفيهِ جََ عٌ ِِن  شَيعَتِ 
Wherein are a group 

of our Shias and lovers



مُ الرمحْ َةُ اِلام وَ نَ زَلَت  عَلَي هِ 
But that  

mercy will descend upon them 



كَةُ وَحَفمت  بِِمُ ال مَلائِ 
And the angels will encircle



تَ غ فَرَت  لََمُ  اِ  والى اَن  يَ تَ فَرمقُ وَاس 
Seeking His forgiving 

for them until they disperse



فُ ز نَفَقالَ عَلِىٌّ اِذا  وَاللِ 
So Ali said, 

therefore, inded we have succeeded



ل كَع بَةِ وَ فازَ شيعَتُنا وَ رَبهِ ا
And our Shias have succeeded 

By the Lord of the Ka'ba!"



فَقالَ النمبِع ثانيِا  
Then the Prophet said 

for the second time



قَهِ نبَِ يّ عَلِىع وَالمذى بَ عَثَ  يها  نى بِِلْ 
O Ali! 

By Him who rightfully appointed me a Prophet



يها  وَاص طَفانّ بِِلرهِسالَةِ نََِ 
And chose me for prophethood, a saviour



ِا ذمُِرَ خَبَْنَ هذا
This report of ours 

will not be remembered



لِ فى مَُ فِل ِِن  مَُافِلِ اَ  الَار ضِ ه 
In a gathering from the gatherings 

of the dwellers of the earth



نا وَ مُُِبهيناوَ فيهِ جََ عٌ ِِن  شيعَتِ 
Wherein are a group 

of our Shias and lovers



مُومٌ  َِه  وَ فيهِم  
And therein are grieved



هُ اِلام وَفَ رمجَ اللُ هَم 
But that Allah will relieve ones grief



َِغ مُومٌ  وَ لا 
Neither a distressed



َِ اللُ غَمم  هُ اِلام وَ مَشَ
But that Allah will remove his distress



وَ لا ط الِبُ حاجَة
And no seeker of a wish



ُ حاجَ  تَهُ اِلام وَقََُّى اللّه
But that Allah grants his wish



نَفَقالَ عَلِىٌّ اِذا  وَاللِ  فُ ز نَ وَ سُعِد 
So Ali said, indeed by Allah!

We have attained success and prosperity



وَ سُعِدُوا وَ مَذلِكَ شيعَتُنا فازُوا
And our Shias have also attained 

success and prosperity



ن يا وَ الا خِرَةِ وَ  .ةِ  رَبهِ ال كَع بَ فِى الدع
In this world and the hereafter

By the Lord of the Ka'ba!" 




